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[ló varrógép.
legjobb állapotban levő' 

ruha varrásra kitünően al- 
Biler és W ilson szerkezetű

ii értekezhetni felőle csapó- 
a. vagy e lap kiadóhi-
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ü savanvuviz.

séuii tr;s töltésű parádi sa- 
mennyiségban kapható Pa-

■s üveg is kr. egy egy it- 
|r egy nueszelyes üveg S kr. 

i'.irnv .y vidékeire és bármily 
dakban is szállítunk megreede- 
et kővetkező árakon:

v üveggel ellátott láda 7 frt 
tezes iiveggei e,látott láda 4 frt, 
|k. Üveggel ellátott láda 6 frt

sajat köit.-égünkön a kiste- 
■ inashoz száliitjnk és feladjuk; 

Ita-i költség és eshetőségek a

p. grendeléseknél következő száz­
ezer üvegnél 1"„: két ezer 
oro ez-r üvegnél 3"„; négy 
: oi ezer üvegnél 5“„: Ezen 

■enviségtöl 5°'0. 
jíle.ések az aloiirt hivatalhoz pa­
lásra cziiat-zendvk, melyekben 
:et. lakhelyüket. utolsó postát 
suri állomá ' megnevezni.
(le.emlő savanvuviz értékének 
grendeiésknr kuidendő. két tiar- 

eszkö/uitetik.
Icon aprii 16-án 1 r-75. 
pyuviz forrás kezelő hivatala.

|„ kamatra, birtokok, uradalmak­
ul,') városi bérházak mint köz- 

ki nirtoKokra egész Magyar- és 
Idélvországban. akármelv összeg-
|kaphaié, a Behördlich autor. Es- 

nptevermittelungs-Comptoir által
I. Scholtenhof, Id. Stiege. Thiir 8. 
ptve és nem t nyelven kéretnek.
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Isz lakkos bagariából 13 frt —kr.
íszos- vagy bagaria- 

I dupla talppal . 3 fi t —krl 
brtinellböl vagy bőr- 

lerös szegezett dupla
. 2 frt 60 kr.

pok brünellböl vagy 
ősek, vassal szegezett 

tik és tartósak 1 frt 80 kr.
Bárjezyzékekingyen és bérmentve, 
■megrendelésekre postai utánvét 

óbb gond fordittatik.
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ll ó a n szépek, 
újak. tiszták, ösz- 
izlésüek, és moder­

ált, ezeglédutcza 61. 
llatt B. A-nál.
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1S75. VII. évfolyam.

Előfizetési árak:
Helyben te poétán küláee:

83. szám.

Egy évre 10 frt- 
Fél évre 5 . -

•kr. V, évre 2 frt 50 kr. 
Egye# szám 10 *

5 Előfizetési pénz i miadea közlemény:
t Főpiacz, leceey-ház földe sint
í & szerkesztőségbe bermentve küldendők.
\ Előfizethetni helyben:

Telegdi K. Lajos kőnyvkereske- 
í déaében s a szerkesztőségnél.— Egyebütt 
<, a postahivatalok utján.
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X TARA /POLITIKAI ES KOZGAZDASZATI HÍRLAP.
A debreczeni és hajdú-böszörményi „függetlenségi párt“ közlönye.

Megjelen hetenkint ötször: hétfőn, kedden, szerdán, csütörtökön és szombaton.

Szerda, ápril 28.

Hirdetési dl]: V

Öthasábos petitsorért 6 kr. \
Nagvobb terjedelmű, mint szintén több « 
íz beli hirdetések, alku szerint a leg- \ 

olcsóbb árért:
Bélyegdij: minden beigtatásórt külön 3 

30 kr. ?
,Nyilt-tére-en megjelenő közlemény öt- i 

hasábos sorra 16 kr. <
Név- vagy bérmentetlenül beküldött kéz- S 
iratok nem vétetnek tekintetbe. — ügy f 

szintén kéziratok sem adatnak vissz*. a
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Az ifjúság.
(G.) Nem eshetik kétségbe egy nem­

zet sem jövője felett, mig látja, hogy 
van életképes s lelkesülni tudó fiatal­
sága. —

Tulajdonképen a mi alkotmányunk 
az ifjúságnak épen nem ad semmi jogot, 
s mégis, ki tagadná el az ifjúságnak, kü­
lönösen a müveit ifjúságnak nagy jelen­
tőségét nemzeti életünkben ?!

A nemzet szive, lelke ata­
nuló ifjúság, teste pedig a tömeg;
— monda egy régi iró.

Korunk nem igen alkalmas arra, 
hogy az ifjúság láng lelkének oly esz­
méket adjon, a mikért az fellelkesüljön. 
Sőt ha valaha, most van azon idő, a 
mikor az itju keblét csüggedés szállhatja 
meg. midőn látja, hogy a nagyok is 
mint csaponganak ide s oda, de mindig 
a hatalom felé.

Emlékezünk még igen jól, midőn a 
budapesti jogászok a magyar király­
nak azzal véltek tisztelegni, hogy a szo­
morú emlékű osztrák hyninuszt huzatták 
el báli megjelenése alkalmával.

Láttuk közelebbről a fáklyásmene­
tet. mely az elvtagadók tiszteletére ren­
deztetek az egyetemi ifjúság által.

Azonban nem kell hinni, hogy a 
magyar müveit ifjúság mindenütt a ha­
zában ily szelli-mü volna.

Nem áll az ifjúságra azon sokszor 
hangoztatott vád, hogy az már magasz- 
tosabb eszmékért nem tud lelkesedni, 
hogy a közöny, a tespedés fogta volna 
el lelkét.

Az ifjúság lelke megvesztegethetlen.
Szabadság utáni vágy és szerelem

— e két legnemesebb érzés — ma is 
ott honol az ifjúi szív tűzfészkében. S a 
hol ily nemes virágok tenyésznek, ott 
az önzés soha nem lel tanyát, s az ön­
érdekek rabjai rneg nem nyerik soha 
az: a :-zivet. melynek lángja szűzies tisz­
taságban csapóiig még fel.

A nemzeti nagy eszmék előharezosa 
volt mindig a magyar ifjúság. Mert hi­
szen ez tud legönzetlenebbül lelkesedni.

Magyarország önállóságának és füg­
getlenségének eszméje itt vert legmé­
lyebb gyökeret. S itt látjuk annak biz­
tosítékát, hogy azon eszme nem fog ki­
halni soha a nemzet kebeléből.

Az a nemzet volna igazán szeren­
csétlen, a melynek ifjúsága magaszto- 
sabb eszmékért ne tudna lelkesedni, ha­
nem a körülményekhez alkalmazkodva 
mutatná ki a mondvacsinált lelkesedést.

Ki kárhoztatná el a német, angol, 
vagy olasz ifjnt, ha keble oltárán a köz­
társaság eszméjét őrzi?

Ki róvná meg észszerüleg a magyar 
ifjút, ha lelkében a nemzeti önállóság 
és függetlenségnek eszméje él ?

Ilyennek kell lenni a magyar fiatal­
ságnak, mert ha egyszer a kiszámított 
lelkesedés vett rajta erőt: akkor meg- 
vénhedett az, mielőtt ideje elérkezett

A „DEBRECZEN“ tárczája.

volna, s mint korán érett gyümölcs, le­
hull az élet beteges fájáról.

S akkor csakugyan kétségbeesve 
kellene kérdeznünk a szabadságharcz 
dalnokával : „Lesz-e gyümölcs a fán, 
melynek nincs virága?1

Vétkezik, a nemzet jövője ellen vét­
kezik tehát az, a ki az ifjúság nemes 
tüzét. önzetlen lelkesedését gátolni akarja.

Hisz azt úgy is legtelebb csak kor­
látozni lehet, de elfojtani nem.

Mert az ifjúság kebléből a nagy 
eszmék iránti lelkesedés előbb utóbb ki­
tör és eget kér.

Törjön is mind ég felé az, a mi 
gyöngy, — hadd maradjon gyáva földön 
a göröngy.

— Mednyánszky Sándor függetlenségi 
párti képviselő temetése a fővárosban hétfőn 
délután roppant néptömeg jelenlétében ment 
végbe. Az egyházi szertartást Török Pál vé­
gezte. Majd H e I f y Ignácz tartott megható 
remek szónoklatot. A sírnál Gáspár, hon­
védtábornok beszélt. Lengjen béke az elhunyt 
porai felett!

— Az országgyűlés tárgyalásai. A vég­
legesen elfogadott adótörvény-javaslatok lehe­
tővé teszik ugyan a budgettörvény végleges 
összeállítását és az csütörtökig kész is lesz, 
csakbouv az említett javaslatok szentesítése és 
kihirdetése előtt nem lehetséges a budgettör­
vény tárgyalása és igy az appropriations! min­
denesetre várható nagy vita csak május hóban 
fog megtörténhetni.

— Magyarország nem szerepel konzulaink 
pecsétén ; azok még mindig ily feliratot hasz­
nálnak: „K. k. t sterreichisches Consular1 Hogy 
illik ez össze a kormány szabadelvüségével?

— A kath. párt megalakítása felett a ma­
gyar főpapok közül most sokan a fővárosban 
tanácskoznak. Úgy hiszszük, halva született
eszme ez.

— A zárszámadási bizottság a nyugdija­
kat csekély módositással elfogadta.

Debreczen, ápril 27.
(Őszinte hangok a helybeli és közelvidéki „füg­

getlenségi párt1 tagjaihoz.)
A könyvnyomtatás mesterségének felta­

lálását, az emberi ész legdicsőbb vívmányának 
tartották és tartják mai napiglan is. És nem 
ok nélkül.

Mert hiszen a lánglelkek isteni szikrái 
a mélységes tudományok, nem egyének magán­
tulajdonai többé, hanem édes mindnyájunké, 
az irodalmi sajtó utján.

A sajtó, mig égi hivatásu utain halad: 
egy jótékony áradalu forrás, melynek habjaiból 
mindenki meríthet, ki annak üdítő cseppjeit 
szomjuhozza.

A sajtó kiragadta az embert állatisága 
mocsárjából, s felvitte a szellemélet fénylő 
csarnokába.

Az irodalmi sajtó egy örökké égő lámpa, 
mely megvilágítja lelki szemeink előtt a mi- 
veltség templomát, és fényt áraszt a sötétben 
tévelygőknek utaira, hogy fölleljék az igaz ös­
vényt, melyen biztosan járdaihassanak.

Nemével a fájdalmas érzelemnek kell 
azonban igazolnom azon szomorú tényállást, 
miszerint a sajtó, különösen a birlapirodalmi 
sajté már régtől, de kiválóan jelen időnkben, 
nem felel meg eredeti nemes rendelteté­
sének.

Némely munkásai ugyanis a sajtónak, 
részint megélhetési kényszerből; részint pedig 
jellem és jó erkölcs hiányából — miként a tul­
kot szokás — piaczra viszik irói tollúkat, s ott 
eladják azt a többet Ígérőnek.

Ezek aztán, e szó ga lelkek, konczadó 
gazdájuk parancsszavára ebalázattal, s azon 
jezsuita közmondástól lelkesítve, hogy „a czél 
szentesíti az eszközöket1, minden szemérmet 
nélkülöző arczczal, s vad fanatizmussal működ­
nek oda, hogy a közvélemény megbamiiitva 
legyen, s a napi események csalfa alakba át­
öntve kerüljenek az olvasó közönség kezébe.

A tények ilyetén állásában nem lehet 
tehát közönbös, hogy valamely párt, melyik 
hírlap utján bocsássa világgá munkálkodásának 
eredményeit.

Különösen pedig nekünk függetlenségi 
pártnak ébren kell lennünk, hogy a Debreczen 
városábau létező egyik kormánypárti lap. mely 
pártmozzanataink közlésében, tág lelki­
ismeretének ismételt izekben fényes ta- 
nujelét adta, egy derék pártközlöny által, mely 
a tiszta igazság egyenes utat követi, ellensú­
lyozva legyen.

Az érintett lap vezetője s munkásai el­
len egy hangot se vagyunk hajlandók kocz- 
káztatni, hanem egy névvel nem vagyunk tisz­
tában, mely mint laptulajdonos, minden szám­
ban aláírva szokott lenni. Vajon a laptulajdo- 
nos és Debreczen város egyik országgyűlési 
képviselője egy és ugyanazon személy volna-e?! 
s ha igen ? az esetben kiesik kezünkből a toll, 
és nem vagyunk képesek e tárgynál tovább 
időzni.

Szabad legyen nekem tisztelt elvtársaim­
nak s pártfeleimnek, pártközlönyünket a „Deb- 
reczen'-t a legmelegebben ajánlani, munka­
képes szerkesztője s müveit szellemű munka­
társai kezesség nekünk, hogy hasábjairól nem 
megfizetett, hanem tiszta hazafiul érzelemsu- 
galta szavakat fogunk leolvasni mindenha.

Ma már tisztelt polgártársak, nem sza­
bad senkinek az „azt mondjákra1 építeni hi­
tének oszlopát; hanem merítse minden ember 
ismereteit az eredeti tiszta forrásból. Ne le­
gyen pártunknak egy tagja se, kinek asztalá­
ról pártunknak közlönye hiányozzék. S a hol 
a szegénység állaná talán útját a nemes tö­
rekvésnek, egyesüljenek négyen vagy öten, 
de mégis első kézből törekedjenek fogadni a 
párt tagjainak eszmecseréit.

Fel polgártársaim a szoros egyesülésre! 
összitett erővel működjünk közre, bogy meg­
semmisüljön azon homlokán a kiskorúság bé­
lyegét viselő szolgai állapot, mely bilincsbe 
verte a vélemény, a meggyőződés szivszerinti 
nyilvánításának szabadságát. Ha becsültetni, 
ha tiszteltetni akarunk, mi legyünk mindenkor 
elsők, kik tiszteletben kívánjuk tartani poli­
tikai elleneseink véleményeit.

Ne engedjük, hogy a pántuaák elfajul­
ván, bedobassanak a családok szentélyébe a 
visszavonás üszkei, sőt elleneseinket, midőn 
felháborodott leikeik emberiségüknek salakjait 
hányják, győzzük meg a szeretet, felvilágosí­
tás és jó akarat dicső fegyverével. Mi polgár­
társaim, nem fogjuk fenyegetni a szegény hi­
vatalnokot, mert velünk ellenvéleményen van, 
kenyerének elvesztésével, sem a kereskedőt 
oda hagyással és az iparost inunkafelnion- 
dással. Legyen jelszavunk a testvéri szeretet 
és türelem, s biztosan hiszem, miszerint a tisz­
telet és becsülés meg fog részünkre jönni még 
azok részéről is, a kik elfogultságból, vagy 
jámbor egyoldalú felfogásból elleneseink 
anticipálő harangfélreverésének is talán tap­
solni voltak képesek.

Tiszay Dániel.

A KIRÁLTKISASSZONY RÓZSÁJA.
Papp Árthurtól.

Hárman voltunk magyarok egy idegen
nagy városban.............azaz, hogy lehettek ott
többen is magyarok, csakhogy azok bugyogó- 
ból, kamásliból állottak ki: mi pedig tetőtől 
talpig magyar öltözetben jártunk.

Azt a többi magyart mi sem ismerhet­
tük föl magyaroknak, minket az idegenek is 
elismertek, legalább nem egyszer kérték tő­
lünk: az urak talán magyar kölcsönért jöt­
tek ide ?

Az egyik magyar Bódi volt, a tudós; a 
másik Muki a költő; a harmadik én voltam; 
no már magamat nem nevezem meg, mert 
még rám fognák, bogy a magyar nadrágommal 
dicsekszem. ,

Bódi a tudós, olyan derék szál legény 
volt, mint a miligyertya: Maki a költő, ő még 
derakabb, mint az ecsedilápon kedvére növe­
kedett nádszál; én, hiában tagadnám el, mert 
a suszterem rám vallana: mindig csizmasarok- 
kal pótoltam magamat.

Bódinak a tudósnak, elég szép férfias 
arcza volt; Mukinak, neki pláne bóditó alakot 
kölcsönzött a természet. — Én, no már ma­
gamat c-ak le nem festem : nem akarom fes­
tőink számát szaporítani, mikor most is annyi 
van már, hogy nem fér el itt ben a hazában, 
hanem külországba megy lakni.

Mind a hárman együtt laktunk; azaz, 
hogy mind a hármunknak külön szobáink vol­
tak, hanem hogy egy palotában.

Bódi a tudós, mindig a könyvtárakat 
buvta. — Muki a költő, mindig az utczán csa­
vargóit; azt mondta, hogy királykisasszonyt 
még sohasem látott, azt gusztálja kifele, ha 
megláthatná. — Én, mindig a múzeumokat 
laktam; miért tagadnám el, nem félhetek, hogy 
utánam Írjanak, mert semmit sem hoztam el 
belölök.

Rendesen estenkint találkoztunk aztán a 
vacsoránál, egy általunk kipéczézett vendéglő­
ben. — Itt volt mindennapi társalgási helyünk. 
— Itt beszélt ki-ki közülünk kedvencz thémá- 
járól.

Bódi beszélt a könyvekről. — Muki a 
királykisasszonyról, kit még nem láthatott, s 
lantjára nem vehetett; én a múzeumokról 
beszéltem.

Egyszer idő múlva, egy este Muki elma­
radt közülünk: majd másik este sem jelent 
meg vacsorára kipéczézett vendéglőben; végre 
meg épen olyan riika vendég lett köztünk, 
mint a fehér holló a madarak közt.

Sehogysem értettük Mukinak e megvál­
tozását. — Kétségbe estünk sorsa felől, gon­
dolván, hogy bizonyosan, a hazárdjátékoknak 
adta magát, melyekre az idő estve virul.

Azt tudtuk, hogy Maki nagyon titkolódzó, 
belőle aligha kivehetjük titkát — Mind e 
mellett is elhatároztak, hogy legelső találko­
zásunk alkalmával kérdőre vonjak.

Az aHmlom megjött. — Egy nap, Muki 
séta közben, addig hadarászott sétabotjával 
feje felett a levegőben, hogy egyszer csak úgy 
rátalált azzal a fülegombájára pfiffenteni, hogy 
az olyanra tagadt, mint egy czászár zsemle.

E kis königrüczi emlék miatt aztán há­
rom napig nem kószált az utcaikon; vacso­
rára azonban mégis eljött velünk a vendég­
lőbe.

— A magyar tudományos akadémia
hétfőn d. u. 5 órakor Lónyay elnöklete alatt 
összes ülést tartott. Az ülésen Galgóczy Ká­
roly olvasta fel emlékbeszédét Warga János 
". tag fölött. Szigethi Warga János 1804-ben 
ízületeit jan. 8-án Abaujmegyében Kovácsvá­
gáson. Főbb iskoláit Sárospatakon végezte, s 
1833-ban Nagy-Körösre hivatott meg tanárnak, 
hol előbb a mathematikát és fizikát, később a 
magyar irodalmat és filozófiát tanította. Tanár­
sága előtt pár évet a német egyetemeken töl­
tött, — honnét a hégeli bölcsészeiét hozta 
haza. — Főérdemei a nevelés és oktatás ja­
vításában állanak, továbbá abban, hogy a ma­
gyar tannyelv az akkor még nagyrészt latin 
nyelvű iskolában jobbára az 6 kezdeménye­
zése folytán hozatott be, — talán az egész 
országban legelőször Nagy-Kőrösön. Munkái kö­
zül a „Nevelés és oktatástan1, a „Bölcsészet 
története1 vannak legszélesebb körben több ki­
adásban elterjedve. Irt ezeken kívül több mun­
kát a népiskolák számára a legkülönfélébb tár­
gyúikat. Varga bár számos kitüntetésben része­
sült, a politikai szerepléstől teljes életében tar­
tózkodott. Meghalt 1875. jan. 10-én özvegyet 
és hat gyermeket hagyván hátra. Ezután folyó 
ügyeket tárgyal az ülés, melyek közül felemlít­
jük, hogy a közlekedési miniszter köszönetét 
nyilvánitá a vasúti müszótár alkotásában való 
közreműködésért az Akadémiának. — Az idei 
nagy gyűlés május hó utolsó belében fog meg­
tartatni. -— A váczi iparegyesület felszólítása 
folytán elhatároztatik, hogy Séchenyi emlékére 
az"idén, (most 50 éve, — hogy Széchenyi az 
akadémiának alapját egy évi jövedelmének fel­
ajánlásával megvetette) nem rendeznek ün­
nepélyt, hanem csak a nagy gyűlésen emlé­
keznek meg róla. Az ünnepély 1880-ban az 
Akadémia ÓO éves ünnepélyével együtt, fog 
megültetni. A többi folyó ügy kevesebb hord­
erejű volt. Az ülés 7 óra előtt ért véget.

— A magyar fiit,drótból. S . . mi­
niszteri titkár lakásáról több értékes tárgy 
lopatott el; a tolvajok elfogattak. A budai vár­
színházban műkedvelői előadás fog tartatni. — 
Nehány sportman a városerdőben ügető ver­
senyt fog tartani. József főherczeg Svoboda 
színházi igazgatónak megengedte, hogy a Mar­
gitsziget melletti kis szigeten színházat épít­
sen. — A helyi gőzösök a fővárosi állomások 
közt jövő hó 1-én kezdik meg rendes járásai­
kat. Raisz Gyula végrehajtót, ki tavaly meg­
szökött, — de Áltonában elfogatott, másfél évi 
börtönre Ítélte a fenyitő tvszék. Magyar Gyula 
és társai tervet nyújtottak be a varoshoz, mely 
szerint az Istvantér közepén árucsarnokot épit- 
nének. Kispestet s a sz.-lőrinczi vasútállomást 
lóvonali vasúttal szándékoznak a fővárossal 
összekötni.

Rév-Kom áront, ápr. 25.
A földrengés itt nem volt oly nagymérvű, 

mint némely lap irta. Nem okozott az semmi 
bajt, alig tartott 2—3 perczig. A szobában a 
székek zörögtek, s a padlásról is zörgés hal­
lott. Ó-Gyallán is volt földrengés.

Nálunk jelenleg Szuper Károly színtársu­
lata működik.

Vidék.

— A „Debreczen“ levelezése. —
C s e n g e r, ápril 27. 

Tehát csakugyan téuynyé vált, hogy Do- 
mahidy Ferencz Szatmármegye főispánául kine- 
veztetett. így kerületünk képviselő nélkül ma­
radt.

Domahidy mint közjogi ellenzéki válasz­
tatott itt meg, semmi kétség, hogy jövőre is 
ugyanezen elvek mellett választunk képviselőt.

A függetlenségi párt részérói — a mint 
bálijuk — Czérjék Imrét akarják felléptetni, 
az ő jelleme s szilárd elvi kitartása biztosíték 
nekünk, hogy bennünket híven fog képviselni.

r. 1.

— Vidéki hírek. A Kubinyi-féle (4000 
kötetes) könyvtárt Szeged városa közkönyvtára 
részére megvásárolja. Csernovics Arzén sza- 
lardi nagybirtokos csődöt mondott. Debreczen 
és Nagyvárad vagyonos osztálya mélyen van ér­
dekelve e bukás áltál. Iliás Imre a győri püs­
pökség pénztárnoka és számvevője életének 67- 
dik évében meghalt. Rakamaz és Tokaj körül 
a Tisza kicsapott. A Bodrogközben nem látni 
mást, mint viztengert, melyből csak a zaikodi 
erdőnek teteje látszik ki. Lukács Béla 18 éves 
kereskedöaegéd M.-Vásárhelyt meglőtte magát. 
Bulyovszkinó bevégezte aradi vendégszerep­
lését.

Hivatalos.
Magyar belügyminiszterem előterjesztése 

folytán: Barcsay László Hunyadmegye, gróf 
Bethlen Sándor Beiső-Szol nők megye, Kubinyi 
Rudolf Heves- és Külső-Szolnok t. e. megyék, 
Szilvásat Sándor Küküllőmegye ős Erzsébet 
szabad királyi város, Pogány György Alsó-Fe- 
hérmegye, Gyulafehérvár szabad királyi, — to­
vábbá Abrudbánya és Vízakna törvényhatósági 
joggal felruházott városok, Ujfaluasy Miklós 
Szatmármegye, Szatmár-Németi, Felsőbánya 
és Nagybánya szabad királyi városok főispán­
ját, és Földváry József Kővárvidék főkapitá­
nyát, ez állásaiktól hü és buzgó szolgálataik 
teljes elismerése mellett saját kérelmükre fel­
mentem, s egyúttal Pogány György Alsó-Fe- 
bérmegye most felmentett főispánját Hunyad­
megye, továbbá Vajda-Hunyad és Hátszeg tör­
vényhatósági joggal felruházott városok, — 
Szabó Kálmánt Györmegye és Győr szabad 
kir. város, gróf Eszterházy Istvánt Pozsonv- 
megye, továbbá Bazin, Modor, Nagyszombat, 
Pozsony és Szent-György szabad királyi váro­
sok, Perczel Istvánt Tolnamegye, Takács Lajos 
országgyűlési képviselőt Vasmegye és Kőszeg 
szabad királyi város, — Miskolczy Laj st 
Közép-Szo;..okmegye, Krasznamegye és Ei.au 
törvényhatósági joggal felruházott város, Beöthy 
Lajos országgyűlési képviselőt Heves- és Külső- 
Szolnok törvényesen egyesült megyék, — gróf 
Bethlen Gábort Küküllőmegye, Felsö-Fehér- 
megye és Erzsébet szabad királyi város, Zeyk 
Károly országgyűlési képviselőt Alsó-Febér- 
megye, Gyulafehérvár szabad királyi, Abrud­
bánya és Vízakna törvénvbatósági joggal felru­
házott városok, Domahidy Ferencz országgyű­
lési képviselőt Szatmármegye, Szatmár-Né­
meti, Felsőbánya és Nagybánya szabad királyi 
városok főispánjává, báró Bánffy Dezsőt Belső- 
Szolnokmegye főispánjává, és Kővárvidék fő­
kapitányává, valamint Radvánszky Antal Zó- 
lyommegye, Zólyom, Beszterczebánya, Libet- 
bánya és Breznóbánya városok; gróf Eszter­
házy Kálmán Kolozsmegye, és gróf Forgách 
Ágoston Esztergommegye főispánját, e minő­
ségükben való meghagyás mellett, — és pedig: 
Radvánszky Antal Turóczmegye és Körmöcz- 
bánya szabad királyi város, — gróf Eszterházy 
Kálmánt Kolozsvár szabad királyi város és 
Kolozs törvényhatósági joggal felruházott vá­
rosok, végre gróf Forgách Ágostont Esztergom 
szabad királyi város főispánjává is ezennel ki­
nevezem. — Kelt Spalatóban, 1875. évi ápril 
hó 21-én. — Ferencz József, s. k. Tisza 
Kálmán, s. k.

H.tsználtuk az alkalmat. — Olyan sor- 
tüz közé vettük Mukit, hogy lehetetlennek 
láttuk nem val ania.

Csalatkoztunk; érzékenyen csalatkoztunk. 
A mit ki tudtunk belőle venni, az csak is 
annyi volt, hogy mikor velünk nem vacsorái: 
akkor másutt vacsorái.

Már épen minden remény nélkül állot­
tunk fölfele az asztaltól, annak keserű érzeté 
ben, hogy Mukival nem boldogulunk: midőn 
Mukinak egy kiejtett, s gyakorlatban rögtön 
keresztül viit mondata, iránta való aggodal 
mainknak véget vetett.

Ugyanis Muki, tenyerébe hajtott fővel, 
gondolataiba mélyedve ült az asztalnál, b mi­
dón haHá székeink odább csúszását, melyről 
fölállánk, egyszerre csak, mint gumilabda föl­
pattant, s „csókolom bájos kezeit* szavak 
édes zengedezése közben, olyan csattanós pu­
szit nyom a Bódi ujja hegyére, hogy ostorral 
sem lehetne különbet csattantam.

Abban a pillanatban észrevette ugyan 
Muki a szörnyű tévedést, mert a Bódi ujja- 
hegyén egy garas áru otkolomszagot sem ér­
zett, s próbálta is mindjárt helyrehozni a sze­
rencsétlen „casus belli'-t; de hit hiába be­
szélt, hiában mondta, hogy úgy rémlett előtte, 
mintha boldogult édes anyja ült volna köze­
lben, s annak a keze helyett ezuppantotta el 
a- csókot a Bódi kezére.

Ez a mentség Bódinak a tudósnak, meg 
nekem nem ért semmit. — Hiszen annyit 
minden íbécze nélkül is tudtunk mindketten, 
hogy mikor az ember, édes anyjának csókol 
kezet, nem mondja azt: csókolom bájos kezeit.

Kezdtünk Mukival tisztába jönni. Muki 
bizonyosan szerelmes; nem a megboldogult 
édesanyja kezére szánta ő azt a szerencsét 
lenségre született csókot, hiába beszél ő, ha­

nem valaki máséra, kinek mindene bájos, még 
a kezecskéje is bájos. . . .

Másnap, harmadnap is velünk vacsoráit 
még Muki, mert a fülegombája egészen 
még le nem lohadt, hanem a mint lelohadt, 
úgy elpusztult tőlünk, mint az a tavalyi kis 
üstökös csillag, mely alig mutatkozott már is 
tova röppent.

Ismét magunkra maradva, alkamunk lett 
Muki felett elmélkedni.

Tehát Muki szerelmes . . . ebben álla­
podtunk meg. — Derék enni való legény, 
olyan, hogy az ember kiváncsi beleharapni, 
mint a jóféle vajas kiflibe. Ezt bizonyosan va­
lami szépség örökre patyolat hálójába csalta. 
— Ez még eddig rendén van, ez emberi do­
log. — De hátha ebben az idegen nagyváros­
ban valami rósz kelepczébe került, hátha csak 
játékot akarnak űzni szerelméből. — Talán 
valami magas delnőhöz jár, a ki majd aztán 
eldobja magától, mint az egyszer használt 
keztyüt, hogy egész életére mindig csak a 
megcsalatkozott első szerelemről Írja a verse­
ket, a melyből már most is annyit bírunk, 
hogy utoljára elhiszi valaki, hogy az első sze­
relemben okvetlenül csalatkozni kell.

Ha ez igy lenne, be kell a Maki útját 
vágnunk; meg kell akadályoznunk a szeren­
csétlenségben; nem szabad engednünk, hogy 
egygyel több legyen a szerencsétlen magyarok 
száma, mikor úgy is elég szomorú kilátás van 
arra, hogy hí egyszer a követválasztásnál 
nem lehet inni: milyen sok lesz a szerencsét­
len magyar ember . , .

Ily elmélkedések után tértünk meg la­
kásunkra a vacsoráról, másnapra halasztva e 
terv kigondolását

Másnap este ott ültünk ismét asztalunk 
mellett a kipéczézett vendéglőben. Muki persze

nem volt velünk, természetesen a fülegombája 
daganatja miatt elmulasztott édes perczeket, 
most már kétszeresen kellett kifele pótoini. 
— Tervünk kigondolására tehát, miszerint ki­
tudjuk, hogy Muki hova jár, elég szabad me­
zőnk nyilt.

Bódi nem hiába volt tudós, mert egj- 
szerre tiz tervvel is állott elő, épen mint a 
miniszterek a javaslattal, hanem azok én sze­
rintem nem valónak a gyakorlatban üdvösen 
keresztül vihetők: épen, mint a miniszterek 
némely javaslatai.

Végre aztán én gondoltam ki egy tervet; 
látszik, hogy nem születtem miniszternek, 
mert arra a tudós Bódi mindjárt azt mondta : 
már ez aztán praktikus eljárás lesz.

Az én tervem egyszerűen ez volt: les­
sük meg Mukit.

Ráállott Bódi, banem azt mondta, hogy 
mivel most épen a Hyeronimus munkáinak a 
közepén jár, azt még sem hagyhatja félben, 
hanem hát én magam hajtsam végre a javas­
latomat.

Meghagytam Bódit — békével akarata 
mellett. Magamra vállaltam a terv keresztül 
vitelét.

Bódinak volt egy egész német ruhakész­
lete, azt monda, azért csináltatta, hogy mikor itt­
hon jó Magyarországon fölolvasist fog tartani, 
abban állhasson ki a médiumra, igy inkább 
várnak tőle valami okosat, mintha magyar 
nadrágban állana oda: attól már mindjárt 
semmit sem várnak. . . .

(Folyt, köv.)



Külföld.

(x) Konstantinápoly. Essad pasa nagyve­
zérré, Raouf pasa tengerészeti miniszterré; Alt 
Saib pasa hadügyminiszterré neveztetett ki.

Paris. A britt püspökök levelet intéztek 
a németországiakhoz, melyben helyeslik ezek 
felszólalását, hogy a biborookok pápaválasztási 
jogán csorba ne ejtessék, hangsúlyozzák, hogy 
a bt itt püspökök csatlakoznak a németekhez. A 
svájczi püspökök is ily értelemben nyilatkoztak.

Nápoly. A német trónörökös tegnap meg­
látogatta a múzeumot, azután búcsút vett a ki­
rálytól és visszautazott Flórenczbe.

(—) Ausztria. Bécs. Teschenberg udvari 
tanácsos a német császártól a porosz korona­
rend csillagát kapta. Brüsseli jelentések szerint 
a német jegyzékre adott belga válasz-jegyzék 
nagyon előzékeny modorban van írva. A „Frem- 
den'blatt* felszólal azon hang ellen, melylyel az 
itteni lapok a magyar viszonyokról szólnak. Ha 
— úgymond — a magyar viszonyok olykor 
nyújtanak is anyagot a bírálatra, az igazságos­
ság és jóakarat határait még sem volna illő 
soha tuliépni, vannak azonban oly bécsi lapok, 
melyek gyengédebben fogják fel a persa és tő­
rök ügyeket, mint legközelebbi szövetsége­
seinkét.

Linz. A tartománygyülés csütörtökön va­
lószínűleg be fog záratni.

Színházi szemle.
** Tegnap ismét Giroflé-Girofla legújabb

Operette 3 felv. került színre. Meséje nem 
más, mint hogy Együd (Don Bolero) két iker 
leányát Girotiét és Giroflát férjhez akarja adni 
két ellenségéhez, úgymint Dalnoky (Marasquin) 
és Szabó Bandi (Murzukboz). Giroflé hozzá is 
megy Marasquinhoz, de Giroflát épen a me­
nyegző előtt elrabolják a kalózok. Ekkor a 
dühös Murzuk okvetlen látni akarja menyasz- 
szonyát, s hogy az ő haragját a félénk Don 
Bolero és neje Horváthné kikerüljék, Girotla 
iker testvérét, a vele tökéletesen egyforma, 
de a már Marasquin nejét Girotiét mutatják 
meg. Végre midőn a két férj összevész Girotién, 
megkerül Girotla és kész a béke, s eljö a 
darab vége egy csinos zárénekkel.Tagadhatlan, 
hogy a zene nagyon sok szépet foglal magá­
ban. az is tagadhatlan, hogy meglehetős élénk 
menetű a darab, de nagyon hosszadalmas, úgy 
hogy minden felvonás egy teljes órát vesz 
igénybe, s igy a néző türelme kifárad. A dí­
szes kiállítást felette ki kell tüntetnünk. Nem- 
csak az ügyes rendezés, a díszletek helyes 
composiciója, hanem az öltözetek fénye is ki­
emelendő.

Az előadás fénycsillagát Krecsányi Sa­
rolta Giroflé-Girotla kettős szerepében állitá 
elénk. Nem szabad kitűnő játéka és éneke mellett 
nagyszerű öltözékéről elfeledkeznünk, amelyek 
kitűnő csínnal voltak összeválogatva. Dalnokiné, 
Horváthné, Együd, Szabó Bandi és Dalnoki 
mind egytől egyig kitünően működtek közre a 
sikeres és élvezetes előadás létrehozásában. Nem 
tudjuk, melyik kitünöbb Operette, ez-é vagy An­
gol? A közönség nagy része azonban ez utób­
bit Giroflé-Girotlának felé helyezi. A karok 
meglehetősen működtek. Arra figyelmeztetjük 
őket. hogyha szerepet cserélnek, legalább mas- 
k i ózzál: magi kat. mint ezt Sándori tette, mert 
ugv rósz benyomást gyakorolnak a közönségre.

— A philadelphiai világkiállítás munká­
latai serényen folynak. A kiállítási palota gyor­
san épül, s már közel áll befejezéséhez. A múlt 
héten a kiállítás javára a philadelphiai nagy 
operaházban, a a „hortikultur“ csarnokban mu­
latság rendeztetett, mely minden zugában meg­
töltő a helyeket. E két épület összes helyiségei 
annyi osztályra voltak felosztva, a hány ország 
a közkiállitáson magát képviseltetni fogja. Min­
degyik osztály, az illető ország zászlóival s 
terményeivel volt feldíszítve. A legfurcsább és 
legmulatságosabb jelenetek fordultak itt elő. 
Fraucziaország, Amerika és Mexikó két test­
vér republikánus állammal, és Skóciával egye­
sítve, a háziúr szerepét játszotta, s e jelenet­
nél különösen kitűnt a Skóciában nagy szere­
pet játszó dudások zenéje. Általánosan feltűnt, 
hogy Angolország emelvénye a legsilányabbul 
volt kiállítva. A „horticultur“ előcsarnokában 
Persia, fény és pompa tekintetében, felülmúlt 
minden egyéb országot; bájos fiatal leányok, 
ingerlő keleti öltözetben, hordtak körül külön­
féle persa hüsitő italokat. Persia mellett Cseh­
ország emelvénye állott, mely azonban oly ter­
mészetellenesen tüntette elő a cseh népszoká­
sokat és viseletét, mely azonnal elárulta, hogy 
a rendezőknek Csehország szokásairól alig 
van fogalmuk. Csehországot ugyanis czigányor- 
szágnak állították elő, mert az angol nyelvben 
„Bohémiáu“ egyértelmű „Gypsi“-vel, mely czi- 
gányt jelent. — A világkiállítást rendező bi­
zottságot most már azon kérdés foglalkoztatja: 
hová fogják a világkiállításra érkező idegeneket 
elszállásolni, miután Philadelphiában mindössze 
csak három vagy négy nagyobb szálloda van.

LJDOXSAGOÜ.

* Előfizetést nyitunk a „Deb- 
reczen“-re: május hóra I frt, máj. 
junius hóra I frt 70 kr.

Tisztelettel felkérjük lapunk t. ba­
rátait a ..Debreczen“ terjesztésére.

Az előfizetési pénzt kérjük mielőbb 
beküldeni, hogy a lap küldésében fenaka- 
dás ne történjék.

Előfizethetni helyben: a „Debre­
czen“ kiadóhivatalában (Piaczutcza. Ve- 
csey-ház,) továbbá Telegdi K. Lajos 
és C s á t h y Károly gazd. akad. könyv­
árus kereskedésében.

* Színtársulatunknak még csak nehány 
napja van. Aztán mennek ők más, talán jobb 
hazába. Elköltöznek legjobbjaink. A müpártoló 
közönség aggódva kérdi: „ki lép nyomotokba, 
szinmüvészetünk derék apostolai?!* Szinügyünk 
jövőjét még a titok leple fedi. Nagyszerű e — 
közöny.

* A „függetlenségi párt“ vasárnapi tár­
sas ebédéről csak most emlékezhetünk 
meg. — Király Mihály vendéglőjében 
igen csinosan voltak felteritve az asztalok. — 
Az ízletes ételek, üde italok s a pontos kiszol­
gálás teljesen kielégiték a szép számmal egy­
jegyűit vendégeket. Balázs Kálmán lelkesítő 
zenéje fűszerező az ebédet. — Az első pohár- 
köszöntést C s é c s y Soma monda, Kossuth 
Lajosért. — S i m o n y i Ernő jelezvén a vég­
bement gyűlés nagy fontosságát, poharát emelé 
Debreczen város polgáraiért, — kik a nemzeti 
önállóság eszméjének diadalra juttatását elő- 
segélik. H e 1 f y Ignácz Debreczent a távolab- 
ból máskép tekintő, örvendve csalódott, mert 
ráismert még a régi Debreczenre. — Gálocsy 
Gusztávot és Szatmári Károlyt élteié. Gáli

- <?'»
Mihály Kossuthnak üdvözlő levél küldését in­
dítványozta. Boros Sándor képviselő-vendé­
geinket éltető. P a t a y István az ifjúságért 
ürité poharát. Szathmári Károly a vidéki 
„függetlenségi párt*-ok küldötteit üdvözlő. — 
Boros Sándor elvelleneseinkről is megem­
lékezvén. — Varga Lajos egykori adomáját 
hozza fel, s az ő szaival élve kívánja, hogy ad­
jon isten nekik jobb erkölcsöt. Czincz Ignácz 
(H.-Böszörményből,) felhozza, hogy szégyenli, 
mikép a városházánál oly rósz bútorral látták 
el a gyűlést. Óhajtja, hogy jövőre szívesebben 
lássanak bennünket. Nagy János a véletlen- 
ségnek róvja azt fel, meleg kebellel fogadók 
vendégeinket igy is; éljenek. Mocsáry La­
josnak feltűnt, hogy épen a börtön előtt gyü- 
léseztünk, mintha mondták volna: „memento 
móri*, a lócza deresnek nézett ki; jól van az, 
közösügyes elleneseinket fektetők arra, el is 
vertük rajtok a port. Éljenek Debreczen ellen­
zéki polgárai. Szőke István a hazáért emelt 
poharat. Czincz az országgyűlési független­
ségi párt távollevő tagjaiért ivott. Mester 
István igen sikerült beszédben üdvözlő képvi­
selő-vendégeinket. Szatmári Károly a ma­
gyar hölgyeket köszöntő fel. B i s o t k a Ist­
ván elveink diadaláért ürített poharat. — Volt 
még aztán számos felköszöntés. A lelkesedés 
átalános volt. Este a derék vendégeket sokan 
kisérték ki a vonathoz, áldáskivánások közt bo- 
csátván el őket. Éljenek!

* Őszinte sajnálattal jelezzük, hogy a 
kegyesrendiek helybeli házának egyik derék 
ifjú tagja Szilágyi Adolf betegsége miatt 
tegnap városunkból a fővárosi egyik gyógy­
fürdőbe utazott. Tantárgyait tiszttársai magok 
közt felosztva tanítják.

* Az északkeleti vasút most nemso­
kára bekövetkezendő rendbehozásával fontos 
dolgot terveznek. Szándékban van ugyanis, az 
északkeleti és tiszavidéki vasutak üzletvezeté­
sének és igazgatásának egyesítése, mi által 
a kezelési költségek tetemesen csökkennének, 
és egy jobb tarifarendszer is volna életbelép­
tetendő. Valószínű, hogy ezután e két vasút 
igazgatójává Ivánka Imre szemeltetnék ki.

* A nővilág — örömmel jelezzük — igen 
szép számmal sorakozik Gusztrinyi Sán­
dor ruhaszabászati tanintézetébe. A derék mes­
ter újabban B.-Újfaluból is meghívást kapott. 
Örvendetes jel az arra nézve, hogy ifjú höl­
gyeink mmél inkább igyekeznek elsajátitni a 
ruhaszabás mesterségét. A kik még jelentkezni 
akarnak, ezt folyvást tehetik Gyürky S. papir- 
kereskedésében. Ajánljuk a kedvező alkalom 
megragadását hölgyeink becses figyelmébe

* Bogyó és Mándoki színtársulata már 
eddig is kitűnő tagokat nyert nemcsak helyből, 
hanem a vidékről is. Az aradi színtársulat, a 
mint eddig is látjuk, a vidék legkitűnőbb tár­
sulata leend.

* A „Debreczen, ápril 27.“ czimü teg­
napi czikkünkbe több lényeges sajtóhiba csú­
szott be, miért nemcsak a t. szerzőtől, hanem 
a közönségtől is elnézést kérünk. Azonban 
a czikk értelme nem változott, 
egyes kifejezések hiányait a t. olvasó külön­
ben is utánpótolhatja.

* Debreczenből pár egyén fog felrándulni 
máj. 2-ikára, Kassára, a felső-magyarországi 
ellenzék gyűlésére.

* A Kösélyszegben levő és R. L. birtokát 
képező tanyán lakó Nagy János nevű bérlőhöz 
a folyó hó 21-én esteli 10 óra tájban egy fiatal 
egyén tért be, s magának vacsorát követelt, 
és kapott is; ekkor csizmaszára mellől egy 
nagy kést húzott elő, — s a nevezett bérlőtől 
egy kis költséget kért, miután ők négyen van­
nak, s többi 3 czimborája kint várakozik. —

A bérlő neje azonnal ki is vitt a rablónak 
300 forintot, a ki a?val szépen odább állt, és 
minden valószínűség mellett csak ^egymaga 
volt, társait pedig megfélemlítés czéljából em­
legette; —a nagy késen kívül még egy hoszu 
ócska fegyver is volt nála.

* A dalárda újra ébredésének eszmeje 
— a mint halljuk — szép hódításokat tett. 
Óhajtandó is volna, hogy e nemes eszme ne 
aludnék el örökre.

* A főiskolai Bnképző társulat által 
rendezendő majális nagy népszerűségnek ör­
vend. Sokan készülnek oda. Ez egylet eddig 
is nagyobb figyelmet érdemelt volna a városi 
közönség részéről.

* Időjárásunk ma egészen megváltozott. 
A nap melegen sütött. Úgy látszik, már csak 
lehet reményünk — jó tavaszra, s közelebb 
szép májusra.

* Tengernyi volt a nép tegnap délután 
ismét mind a vasúti indóház környékén, mind 
pedig onnan befelé egész a városházáig: vár­
ván a Dobos bandájához tartozó czinkostárs- 
nak Temesvárról történendő hozatását; azon­
ban ezúttal a kíváncsiság kielégítetlenül maradt, 
mivel az illető vasúti vonat a jómadár nél­
kül érkezett meg.

* A szarvasmarha húsárak a helybeli 
mészárosok által f. évi hó 28-tól május 5-ig 
megállapítva, s a hatóságnál szabályszerüleg 
bejelentve a következők: 20 kr csupán Gyar­
mati Istvánnál, vargautczán 22 kr, minden 
többi mészárszékben, kivéve mégis a Péntek 
Istvánét és a Rózenberg Sámuelét csapóutczán, 
végre a piaczi 3-ik számú széket, mint a me­
lyekben 24 kr.

ORSZÁGGYŰLÉS.

A tegnapi közlésünkben a kereskedelmi 
tjavaslat 175. §-áig tett tudósításunk folyta­
tása. A részvénytársulatokról intézkedő §-ok 
lévén e tjavaslatnak legfontosabb alkatrészei; 
ezekben Madarász és Simonyi Ernő 
részéről számos fontos módositvány adatott 
be, de a melyek Hodossy, Apáthy és 
főleg Wahrmann ellenkező nyilatkozatai 
után elestek, s eként a (javaslat tárgyalása 
223. §-ig haladt.

— Ápril 27. —
Elnök bemutatja Esztergommegye fel­

iratát a bukovinai magyarok haza telepítése 
iránt, mely a kérvény! bizottsághoz utasitta- 
tik. Ezután jelenti, hogy a belügyminiszter a 
közös külügyminisztériumtól vett értesülés 
folytán tudatja, hogy a spanjol kormány az 
országgyűlési irományokra nézve a magyar 
törvényhozó testülettel csereviszonyba kiván 
lépni. A ház felhatalmazza az elnökséget a 
csereviszony foganatosítására.

Elnök Madarász múltkori felszólalása 
folytán jelenti, hogy a képviselóház tagjai kö­
zül Máday, Szmrecsányi, Pissuth és Balogh 
neveztettek ki közjegyzőkké. Madarász 
a ház határozatára hivatkozva, felkéri az el­
nököt, hogy az illető képviselőket, mint kine­
vezett hivatalnokokat figyelmeztesse ama ha­
tározat tiszteletben tartására, mely szerint 
képviselői állásukról erkölcsi kötelességük le­
mondani.

Elnök figyelmezteti Madarászt, hogy 
indítványát írásba adja be. Madarász jelenti, 
hogy holnap Írásban adja be.

Fábriczius K. több segesvári ipa­
ros kérvényét, Szeniczey Ödön Bojtor Endre 
kérvényét nyugdíjaztatása iránt nyújtja be, 
előbbi a kérvényi, utóbbi a gazdasági bizott­
sághoz utasittatik.

Szatmári Károly interpellálja a pénz­
ügyminisztert, hogy van-e tudomása arról, —. 
hogy a n.-atádi takarék pénztár 1873 évi jö­
vedelmi adója 73 frt 19 krban megállapítva és 
befizetve lévén, kötelességét lerótta; van e tu­
domása arról, hogy 1874-ik évi jövedelmi adója 
az adókivetési bizottság által 131 frt 40 krban 
lett megállapítva s ez összeg később a pécsi 
pénzügyigazgatóság által 361 frt 211/, krral 
emeltetett s együtt 492 frt 61% krban állapi­
tatott meg ? Még pedig úgy, hogy az 1873. évre 
is pótlólag vettetett ki az adó? Van-e tudo­
mása, hogy az utólagos kivetést a pécsi felszó­
lamlás! biz. is helyben hagyta, s ha igen: haj­
landó-e a miniszter ezen túlságos kivetést meg­
szüntetni ? ™

Horn Ede szabályszerű 30 nap íentar- 
tásával igazoltatik.

Tisza Kálmán belügyminiszter Szomjas 
József interpellácziójára felel, melyben a Sza 
bolcsmegyében 1872-diki választások költsé­
gei egy részének hátrányban léte miatt a volt 
választási elnökök és megyei alispán ellen in- 
ditott s a megye tekintélyét sértő pernek meg. 
szüntetése tárgyában nyilatkoztatja még, ho*v 
a beperelt elnökök pedig szavatossági perbe 
idézték a belügyminisztériumot.

Hogy minő alapon, és mennvi igazsággal 
azt a birósig dönti el, melyek e'lleuébe méz 
véleménynyilvánítással sem lép. Hogy Szabolcs- 
megyében 1872-dik évben aránytalanul nagy
öszszegben vétettek fel a költségek; _ hogy
központi bizottságok mulasztásaiért ’ a végre­
hajtókat, kik a hatóság rendeletét teljesiték* 
igen bajos felelőségre vonni, igaz. — Azonban 
mondá, hogy ez ügynek el kell intéztetni — 
magam is óhajtom, de hogy ezt utalványoz­
hatnám, arra a belügyminisztérium költségve­
tésében semmi alap nincs. Csak arra vagyok 
kész, hogy ha a mostani választási költségekre 
úgyis póthitelt kell kérni, ezen 1872-diki tarto­
zást is kész leszek a póthitel kérésbe felvenni

melyet ha a törvényhozás megszavaz. _
akkor én kiutalványozom.

Szomjas József a válaszban meg­
megnyugszik s tudomusul részi.

Tisza Kálmán belügyminiszter tör­
vényjavaslatot nvujt be, mey a törvényható­
sági joggal biró királyi városok közigazgatási 
eljárását tárgyalja, s melyet még eddig nélkü­
löztünk, e tjavaslatot a közigazgatási bizott­
sághoz utasittatni. s annak jelentése után na­
pirendre tűzni kérte. A közigazgatási bizott­
sághoz utasittatott.

Elfogadtatván a főrendek módosításai a 
személyes kereseti adóról szóló tjavaslatra 
nézve, tárgyalás alá vétetik a keresk. tjavaslat.

Utolsó előtti előadás.

Debreczeni színház.
Bérlet. Szünet.

Csütörtökön, ápril 29-én 1875. 
adatik:

ALPHONSUR.
Uj franczia vígjáték 3 felv.

Szerkesztői nyílt posta.
— Ér -Mihály falvár a. Kendben van. — 

Selmeczbánya Hirt sem hallunk már felőled. 
A „kicsi“ ma itt volt. Kérdett. H.-Sz o h o s z I ó. Ott 
mit szólnak a dologhoz? Érmellékre. Hasztalan 
várunk. Dr. Tolle. Czikkét vettük. A többi is jő lesz, 
csak ide vele ! „K e k i.“ Igen, akkor.

Felelős szerkesztő :
SZATMÁRI KÁROLY.

I

HIRDETÉSEK.

Hölgyeknek nélkülözhetlen!!
RAV1SSANTE.

Dr. Lejossétól Párisban. 
Csak a méregmentes, hiva­
talosan megvizsgált, tiszta és 
teljesen ártalmatlan RAV1S- 
SANTE Dr. Lejosse-tól 
Parisban, bir azon erővel, 
az emberi bőrt minden sérü­
léstől megmenteni, utóbajok­
tól megóvni és szépséget s 
ifjúságot biztosítani. — A 
„Ravissante“ naponkint egy­
szer az ujj hegy gyei az arcz- 
ra, vagy más testrészre dőr- 
zsöltetik és már a törölközés 
után tapasztalható a majdnem 
csodálatos hatás. Az arezon 
támadt ránezok és himlőhe­
lyek elsimittatnak.— A „Ra- 
vissante* ifjú arczszntldéz 
elő, a bőrt fehéríti, frissíti 
és finomítja; eltávolít legrö­
videbb idő alatt szeplőt. máj- 
foltokat, orrvörösséget, s a 
bőr minden tisztátlanságait.

Kapható Budapesten: Dr. L e j o s se fő­
raktárában, királyuteza 16-dik szám.

Egy üveg ára I frt 50 kr.

gy Vidéki rendelmények a legszigorúbb ti­
toktartás biztosítása mellett utánvéttel eszkö­
zöltetnek. 38 19—50

A DEBRECZENI

könyv, kömünyomda s kártyagyári 
részvénytársulat

KÖNYV- KÖ- és MÜNYOMDAJA. |
ajánlkozik

mindennemű nyomtatványok
jutányos áront

gyors és pontos
elkészítésére.

Üzlethelyiség, — hová a megrendelések 
intézése kéretik, — főpiacz, a reform nagy­
templom mellett.

ABJEtíTZEKE
az

„István“ gőzmalom társulat
készítményeinek

helybeli raktáraiban.

Költségmentesen engedmény nélkül, Egész Kisebb 
részletben 1

s készpénz fizetés mellett, kötele- zsákban Vo mázsái»
zettség nélkülCZ5 100 b. font oszt. ért.

A B Asztali dara 1-ső rendű II 13 58 13 80
C szintén 2 od n 12 65 12 80
0 Királvliszt 13 21 13 50
1 Lángliszt 0) 12 65 13 —

2 Montliszt >1 12 09 12 40
3 Zsemlyeliszt l-ső rendű äc 11 54 11 80
4 szintén 2-od „ 10 98 11 20
5 Fehérkenyérliszt l-ső rendű ti 9 86 10 20
6 szintén 2 od „ *iH 8 — 8 20
7 Barnakenyérliszt 1 ső rendű 6 70 6 90
8 szintén 2-od „ 5 96 6 20
y Lábliszt 1 ső rendű ÖD 5 40 — —
10 szintén 2-od „ 4 10 —

R I Rozsliszt l-ső rendű M 8 56 1 8 80
R II szintén 2-od „ II 8 - 8 20

Debreczen, 1875. márcz. 16.

r

Árjegyzéke
az első búza keményítő gyárnak 

Bigníö Jánostól

Debreczenben.
100 font finom csipke keményítő parázson 15 ft, 
100 „ szinte csomagolt 1 és fél pakétban 15 ft, 
100 , közép finom szép keményítő 12 ft,
100 „ közönséges „ „ 6 ft,
100 „ ragasz, vékony darabocskákban 32 ff, 

Ugyanott egy 8 ló erejű gőzcséplő géppel 
cséplési mnnkák jutányosán vállaltainak, avagy 
kedvező feltételek alatt, minden szerszámostóí, 
örök áron eladó.

133 11 — 12

Eladó.

Egy évvel ezelőtt készült csinos

sat. eladók, megszemlélhető és 
luteza 2101. számú

156 5—6
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Debreczen, 1875. nyom. a részv. tára. könyvnyomdájában. — Laptnlajdonos Oláh Károly.
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Külföld.

(x) Konstantinápoly. Essad pasa nagyve­
zérré, Raouf pasa tengerészeti miniszterré; Alt 
Saib pasa hadügyminiszterré neveztetett ki.

Paris. A britt püspökök levelet intéztek 
a németországiakhoz, melyben helyeslik ezek 
felszólalását, hogy a bibomokok pápaválasztási 
jogán csorba ne ejtessék, hangsúlyozzák, hogy 
a biitt püspökök csatlakoznak a németekhez. A 
svájczi püspökök is ily értelemben nyilatkoztak.

Nápoly. A német trónörökös tegnap meg­
látogatta a múzeumot, azután búcsút vett a ki­
rálytól és visszautazott Flórenczbe.

(—) Ausztria. Bécs. Teschenberg udvari 
tanácsos a német császártól a porosz korona- 
rend csillagát kapta. Brüsseli jelentések szerint 
a német jegyzékre adott belga válasz-jegyzék 
nagyon előzékeny modorban van Írva. A „Frem­
denblatt'' felszólal azon hang ellen, melylyel az 
itteni lapok a magyar viszonyokról szólnak. Ha 
— ugvmond — a magyar viszonyok olykor 
nyújtanak is anyagot a birálatra, az igazságos­
ság és jóakarat határait még sem volna illő 
soha túllépni, vannak azonban oly bécsi lapok, 
melyek gyengédebben fogják fel a persa és tö­
rök" ügyeket, mint legközelebbi szövetsége­
seinkét,

Linz. A tartománygyülés csütörtökön va­
lószínűleg be fog záratni.

Színházi szemle.
** Tegnap ismét Giroflé-Girofla legújabb

Operette 3 felv. került színre. Meséje nem 
más. mint hogy Együd (Don Bolero) két iker 
leányát Girotlét és Girod át férjhez akarja adni 
két ellenségéhez, úgymint Dalnoky (Marasquin) 
és Szabó Bandi íMurzukhoz). Girotié hozzá is 
megy Marasquinhoz. de Girotiát épen a me­
nyegző előtt elrabolják a kalózok. Ekkor a 
dühös Murzuk okvetlen látni akarja menyasz- 
szonyát. s hogy az ö haragját a félénk Don 
Bolero és neje Horváthné kikerüljék, Girotia 
iker testvérét, a vele tökéletesen egyforma, 
de a már Marasquin nejét Girotiét mutatják 
meg. Végre midőn a két férj összevész Girotíén, 
megkerül Girotia és kész a béke, s eljó a 
darab vége egy csinos zárénekkel. Tagadhatlan, 
hogy a zene nagyon sok szépet foglal magá­
ban. az is tagadhatlan. hogy meglehetős élénk 
menetű a darab, de nagyon hosszadalmas, úgy 
hogy minden felvonás egy teljes órát vesz 
igénybe, s igv a néző türelme kifárad. A dí­
szes kiállítást felette ki kell tüntetnünk. Nem­
csak az ügyes rendezés, a díszletek helyes 
composiciója. hanem az öltözetek fénye is ki­
emelendő.

Az előadás fénycsiilagát Krecsányi Sa­
rolta Girotié-Girotia kettős szerepében állitá 
elénk. Nem szabad kitűnő játéka és éneke mellett 
nagyszerű öltözékéről elfeledkeznünk, amelyek 
kitűnő csínnal voltak összeválogatva. Dalnokiné, 
Horváthné. Együd. Szabó Bandi és Dalnoki 
mind egytől egyig kitünően működtek közre a 
sikeres és élvezetes előadás létrehozásában. Nem 
tudjuk, melyik kitiinőbb operette, ez-é vagy An­
gol? A közönség nagy része azonban ez utób­
bit Girofle-Girotiának felé helyezi. A karok 
meglehetősen működtek. Arra figyelmeztetjük 
őket. hogyha szerepet cserélnek, legalább mas- 
k vozzáb magokat, mint ezt Sándori tette, mert 
úgy rósz benyomást gyakorolnak a közönségre.

—• A philadelphiai világkiállítás munká­
latai serényen folynak. A kiállítási palota gyor­
san épül, s már közel áll befejezéséhez. A múlt 
héten a kiállítás javára a philadelphiai nagy 
operabázban, s a „hortikuliur“ csarnokban mu 
latság reodeztetett, mely minden zugában meg­
töltő a helyeket. E két épület összes helyiségei 
annyi osztályra voltak felosztva, a hány ország 
a közkiállitason magát képviseltetni fogja. Min­
degyik osztály, az illető ország zászlóival s 
terményeivel volt feldiszitve. A legfurcsább és 
legmulatságosabb jelenetek fordultak itt elő. 
Francziaország, Amerika és Mexikó két test­
vér republikánus állammal, és Skóciával egye­
sítve. a háziúr szerepét játszotta, s e jelenet­
nél különösen kitűnt a Skóciában nagy szere­
pet játszó dudások zenéje. Általánosan feltüut, 
hogy Angolország emelvénye a legsilányabbul 
volt kiállítva. A „horticultur“ előcsarnokában 
Persia, fény és pompa tekintetében, felülmúlt 
minden egyéb országot; bájos fiatal leányok, 
ingerlő keleti öltözetben, hordtak körül külön­
féle persa hüsitő italokat. Persia mellett Cseh­
ország emelvénye állott, mely azonban oly ter­
mészetellenesen tüntette elő a cseh népszoká­
sokat és viseletét, mely azonnal elárulta, hogy 
a rendezőknek Csehország szokásairól alig 
van fogalmuk. Csehországot ugyanis czigányor- 
szágnak állították elő, mert az angol nyelvben 
„Bohémiáu“ egyértelmű „Gypsi“-vel, mely czi- 
gányt jelent. — A világkiállítást rendező bi­
zottságot most már azon kérdés foglalkoztatja: 
hová fogják a világkiállításra érkező idegeneket 
elszállásolni, miután Philadelphiában mindössze 
csak három vagy négy nagyobb szálloda van.

UJDO*SAGOKk.

* Előfizetést nyitunk a „Deb- 
reczen“-re : május hóra I frt, máj. 
junius hóra I frt 70 kr.

Tisztelettel felkérjük lapunk t. ba­
rátait a ..Debreczen ‘ terjesztésére.

Az előfizetési pénzt kérjük mielőbb 
beküldeni, hogy a lap küldésében fenaka- 
dás ne történjék.

Előfizethetni helyben: a „Debre­
czen“ kiadóhivatalában (Piaczutcza. Ve- 
csey-ház,) továbbá Telegdi K. Lajos 
és C s á t h y Károly gazd. akad. könyv­
árus kereskedésében.

* Színtársulatunknak még csak nehány 
napja van. Aztán mennek ők más, talán jobb 
hazába. Elköltöznek legjobbjaink. A müpártoló 
közönség aggódva kérdi: „ki lép nyomotokba, 
sziomüvészetünk derék apostolai?!* Szinügyüak 
jövőjét még a titok leple fedi. Nagyszerű e — 
közöny.

* A „függetlenségi párt“ vasárnapi tár­
sas ebédéről csak most emlékezhetünk 
meg. — Király Mihály vendéglőjében 
igen csinosan voltak felteritve az asztalok. — 
Az Ízletes ételek, üde italok s a pontos kiszol­
gálás teljesen kielégiték a szép számmal egy- 
begvült vendégeket. Balázs Kálmán lelkesítő 
zenéje fűszerezd az ebédet. — Az első pohár- 
köszöntést C s é c s y Soma mondá, Kossuth 
Lajosért. — S i m o n y i Ernő jelezvén a vég­
bement gyűlés nagy fontosságát, poharát emelé 
Debreczen város polgáraiért, — kik a nemzeti 
önállóság eszméjének diadalra juttatását elö- 
segélik. Helfy Ignácz Debreczent a távolab- 
ból máskép tekintő, örvendve csalódott, mert 
ráismert még a régi Debreczenre. — Gálocsv 
Gusztávot és Szatmári Károlyt éltető. Gáli,

rp
Mihály Kossuthnak üdvözlő levél küldését in­
dítványozta. Boros Sándor képviselő-vendé­
geinket éltető. P a t a y István az ifjúságért 
ürité poharát. Szathmári Károly a vidéki 
„függetlenségi párt*-ok küldötteit üdvözlő. — 
Boros Sándor elvelleneseinkről is megem­
lékezvén. — Varga Lajos egykori adomáját 
hozza fel, s az ő szaival élve kívánja, hogy ad­
jon isten nekik jobb erkölcsöt. Czincz Ignácz 
(H.-Böszörményből,) felhozza, hogy szégyenli, 
mikép a városházánál oly rósz bútorral látták 
el a gyűlést. Óhajtja, hogy jövőre szívesebben 
lássanak bennünket. Nagy János a véletlen- 
ségnek róvja azt fel, meleg kebellel fogadók 
vendégeinket igy is; éljenek. Mocsáry La­
josnak feltűnt, hogy épen a börtön előtt gyü- 
léseztünk, mintha mondták volna: „memento 
móri*, a lócza deresnek nézett ki; jól van az, 
közösügyes elleneseinket fektetők arra, el is 
vertük rajtok a port. Éljenek Debreczen ellen­
zéki polgárai. Szőke István a hazáért emelt 
poharat. Czincz az országgyűlési független­
ségi párt távollevő tagjaiért ivott. M e s t e r 
István igen sikerült beszédben üdvözlő képvi­
selő-vendégeinket. Szatmári Károly a ma­
gyar hölgyeket köszöntő fel. B i s o t k a Ist­
ván elveink diadaláért ürített poharat. — Volt 
még aztán számos felköszöntés. A lelkesedés 
átalános volt. Este a derék vendégeket sokan 
kisérték ki a vonathoz, áldáskivánások közt bo- 
csátván el őket. Éljenek!

* Őszinte sajnálattal jelezzük, hogy a 
kegyesrendiek helybeli házának egyik derék 
ifjú tagja Szilágyi Adolf betegsége miatt 
tegnap városunkból a fővárosi egyik gyógy­
fürdőbe utazott. Tantárgyait tiszttársai magok 
közt felosztva tanítják.

* Az északkeleti vasút most nemso­
kára bekövetkezendő rendbehozásával fontos 
dolgot terveznek. Szándékban van ugyanis, az 
északkeleti és tiszavidéki vasutak üzletvezeté­
sének és igazgatásának egyesítése, mi által 
a kezelési költségek tetemesen csökkennének, 
és egy jobb tarifarendszer is volna életbelép­
tetendő. Valószínű, hogy ezután e két vasút 
igazgatójává Ivánka Imre szenteltetnék ki.

* A nővilág — örömmel jelezzük — igen 
szép számmal sorakozik Guszti'inyi Sán­
dor ruhaszabászati tanintézetébe. A derék mes­
ter újabban B.-Újfaluból is meghívást kapott. 
Örvendetes jel az arra nézve, hogy ifjú höl­
gyeink minél inkább igyekeznek elsajátitni a 
ruhaszabás mesterségét. A kik még jelentkezni 
akarnak, ezt folyvást tehetik Gyürky S. papir- 
kereskedésében. Ajánljuk a kedvező alkalom 
megragadását hölgyeink becses figyelmébe

* Bogyó és Mándoki színtársulata már 
eddig is kitűnő tagokat nyert nemcsak helyből, 
hanem a vidékről is. Az aradi színtársulat, a 
mint eddig is látjuk, a vidék legkitűnőbb tár­
sulata leend.

* A „Debreczen, ápril 27.“ czimü teg­
napi czikkünkbe több lényeges sajtóhiba csú­
szott be, miért nemcsak a t. szerzőtől, hanem 
a közönségtől is elnézést kérünk. Azonban 
a czikk értelme nem változott, 
egyes kifejezések hiányait a t. olvasó külön­
ben is utánpótolhatja.

* Debreczenből pár egyén fog felrándulni 
máj. 2-ikára, Kassára, a felső-magyarországi 
ellenzék gyűlésére.

* A Kösélyszegben levő és B. L. birtokát 
képező tanyán lakó Nagy János nevű bérlőhöz 
a folyó hó 21-én esteli 10 óra tájban egy fiatal 
egyén tért be, s magának vacsorát követelt, 
és kapott is; ekkor csizmaszára mellől egy 
nagy kést húzott elő, — s a nevezett bérlőtől 
egy kis költséget kért, miután ők négyen van­
nak, s többi 3 czimborája kint várakozik. —

A bérlő neje azonnal ki is vitt a rablónak 
300 forintot, a ki avval szépen odább állt, es 
minden valószínűség mellett csak egymaga 
volt, társait pedig megfélemlítés czéljából em­
legette; —a nagy késen kivül még egy hoszu 
ócska fegyver is volt nála.

* A dalárda újra ébredésének eszmeje 
— a mint halljuk — szép hódításokat tett. 
Óhajtandó is volna, hogy e nemes eszme ne 
aludnék el örökre.

* A főiskolai önképző társulat által 
rendezendő majális nagy népszerűségnek ör­
vend. Sokan készülnek oda. Ez egylet eddig 
is nagyobb figyelmet érdemelt volna a városi 
közönség részéről.

* Időjárásunk ma egészen megváltozott. 
A nap melegen sütött, ügy látszik, már csak 
lehet reményünk — jó tavaszra, s közelebb 
szép májusra.

* Tengernyi volt a nép tegnap délután 
ismét mind a vasúti indóház környékén, mind 
pedig onnan befelé egész a városházáig: vár­
ván a Dobos bandájához tartozó czinkostárs- 
nak Temesvárról történendő hoz&tását; azon­
ban ezúttal a kíváncsiság kielégítetlenül maradt, 
mivel az illető vasúti vonat a jómadár nél­
kül érkezett meg.

* A szarvasmarha húsárak a helybeli 
mészárosok által f. évi hó 28-tól május 5-ig 
megállapítva, s a hatóságnál szabályszerüleg 
bejelentve a következők: 20 kr csupán Gyar­
mati Istvánnál, vargautczán 22 kr, minden 
többi mészárszékben, kivéve mégis a Péntek 
Istvánét és a Rózenberg Sámuelét csapóutczán, 
végre a piaczi 3-ik számú széket, mint a me­
lyekben 24 kr.

ORSZÁGGYŰLÉS.
A tegnapi közlésünkben a kereskedelmi 

tjavaslat 175. §-áig tett tudósításunk folyta­
tása. A részvény társulatokról intézkedő §-ok 
lévén e tjavaslatnak legfontosabb alkatrészei; 
ezekben Madarász és Simonyi Ernő 
részéről számos fontos módositvány adatott 
be, de a melyek Hodossy, Apáthy és 
főleg Wahrmann ellenkező nyilatkozatai 
után elestek, s eként a tjavaslat tárgyalása 
223. §-ig haladt.

— Ápril 27. —
Elnök bemutatja Esztergommegye fel­

iratát a bukovinai magyarok haza telepítése 
iránt, mely a kérvényi bizottsághoz utasitta- 
tik. Ezután jelenti, hogy a belügyminiszter a 
közös külügyminisztériumtól vett értesülés 
folytán tudatja, hogy a spanyol kormány az 
országgyűlési irományokra nézve a magyar 
törvényhozó testülettel csereviszonyba kiván 
lépni. A ház felhatalmazza az elnökséget a 
csereviszony foganatosítására.

Elnök Madarász múltkori felszólalása 
folytán jelenti, hogy a képviselőház tagjai kö­
zül Máday, Szmrecsánvi, Pissuth és Balogh 
neveztettek ki közjegyzőkké. Madarász 
a ház határozatára hivatkozva, felkéri az el­
nököt, hogy az illető képviselőket, mint kine­
vezett hivatalnokokat figyelmeztesse ama ha­
tározat tiszteletben tartására, mely szerint 
képviselői állásukról erkölcsi kötelességük le­
mondani.

Elnök figyelmezteti Madarászt, hogy 
inditványát írásba adja be. Madarász jelenti, 
hogy holnap Írásban adja be.

Fábriczius K. több segesvári ipa­
ros kérvényét, Szeniczey Ödön Bojton Endre 
kérvényét nyugdíjaztatása iránt nyújtja be, 
előbbi a kérvényi, utóbbi a gazdasági bizott­
sághoz utasittatik.

Szatmári Károly interpellálja a pénz­
ügyminisztert, hogy van-e tudomása arról, — 
hogy a n.-atádi takarék pénztár 1873 évi jö­
vedelmi adója 73 frt 19 krban megállapítva és 
befizetve lévén, kötelességét iorótta; van e tu­
domása arról, hogy 1874-ik évi jövedelmi adója 
az adókivetési bizottság által 131 frt 40 krban 
lett megállapítva s ez összeg később a pécsi 
pénzügyigazgatóság által 361 frt 21‘/s krral 
emeltetett s együtt 492 frt 61 % krban állapi­
tatott meg ? Még pedig úgy, hogy az 1873. évre 
is pótlólag vettetett ki az adó? Van-e tudo­
mása, hogy az utólagos kivetést a pécsi felszó- 
lamlási biz. is helyben hagyta, s ha igeD: haj­
landó-e a miniszter ezen túlságos kivetést meg­
szüntetni ?

Horn Ede szabályszerű 30 nap íentar- 
tásával igazoltatik.

Tisza Kálmán belügyminiszter Szomjas 
József interpellácziójára felel, melyben a Sza- 
bolcsmegyében 1872-diki választások költsé­
gei egy részének hátrányban léte miatt a volt 
választási elnökök és megyei alispán ellen in­
dított s a megye tekintélyét sértő pernek meg­
szüntetése tárgyában nyilatkoztatja még, ho»v 
a beperelt elnökök pedig szavatossági peréé 
idézték a belügyminisztériumot.

Hogy minő alapon, és mennyi igazsággal 
azt a bíróság dönti el, melyek ellenébe még 
véleménynyilvánítással sem lép. Hogy Szabolcs- 
megyében 1872-dik évben aránytalanul nagv 
öszszegben vétettek fel a költségek; — hogy 
központi bizottságok mulasztásaiért a végre­
hajtókat, kik a hatóság rendeletét telje^iték 
igen bajos felelőségre vonni, igaz. — Azonban 
mondá, hogy ez ügynek el kell intézteim — 
magam is óhajtom, de hogy ezt utalvánvoz- 
hatnam, arra a belügyminisztérium költségve­
tésében semmi alap nincs. Csak arra vagyok 
kész, hogy ha a mostani választási költségekre 
úgyis pothitelt kell kérni, ezen 1872-diki tarto­
zást is kész leszek a póthitel kérésbe felvenni, 
— melyet ha a törvényhozás megszavaz. —! 
akkor én kiutalványozom.

Szomjas József a válaszban meg­
megnyugszik s tudomusul leszi.

Tisza Kálmán belügyminiszter tör­
vényjavaslatot nyújt be, me y a törvényható­
sági joggal biró királyi varosok közigaz'gatási 
eljárását tárgyalja, s melyet még eddig nélkü­
löztünk, e tjavaslatot a közigazgatási bizott­
sághoz utasittatni. s annak jelentése után na­
pirendre tűzni kérte. A közigazgatási bizott­
sághoz utasittatott.

Elfogadtatván a főrendek módositásai a 
személyes kereseti adóról szóló tjavaslatra 
nézve, tárgyalás alá vétetik a keresk. tjavaslat.

Utolsó előtti előadás.

Debreczeni Á színház.
Bérlet. Szünet.

Csütörtökön, ápril 29-én 1875. 
a d a I i L:

ÄLPHDNS UR.
Uj franczia vígjáték 3 felv.

Szerkesztői nyílt posta.
— Ér -Mihály fal vár a. Kendben van. — 

Selmeczbánya Ilirt sem hallunk már ielüled. 
A „kicsi “ ma itt volt. Kérdett. H.-Sz o b o s z 1 ó. Ott 
mit szólnak a dologhoz? Érmellékre. Hasztalan 
várunk. Dr. Tolle. Czikkét vettük. A többi is jó lesz, 
csak ide vele ! „N e k i.1; Igen, akkor.

Felelős szerkesztő :
SZATMÁRI KÁROLY.

:

HIRDETÉSEK.

Hölgyeknek nélkülözhetlen!!
RAVISS A M T E.

Dr. Lejossétól Párisban.
Csak a méregmentes, hiva­
talosan megvizsgált, tiszta és 
teljesen ártalmatlan RAVIS- 
SAÄTE Dr. Lejosse-tól 
Parisban, bir azon erővel, 
az emberi bőrt minden sérü­
léstől megmenteni, utóbajok­
tól megóvni és szépséget s 
ifjúságot biztosítani. — A 
„Ravissante“ naponkintegy- 
szer az ujj hegy gyei az arcz- 
ra, vagy más testrészre dör- 
zsöltetik és már a törölközés 
után tapasztalható a majdnem 
csodálatos hatás. Az arczon 
támadt ránczok és himlőhe­
lyek ehimittatnak.— A „Ra- 
vissante* ifjú arczszntldéz 
elő, a bőrt fehéríti, trissiti 
és finomítja; eltávolít legrö- 

' videbb idő alatt szeplőt. máj- 
> foltokat, orrvörösséget, s a 

bőr minden tiszt at lanságait
Kapható Budapesten: Dr. L e j o s s e fő­

raktárában, királyutcza 16-dik szám.

Egy üveg ára I frt 50 kr.

Vidéki rendelmények a legszigorúbb ti­
toktartás biztosítása mellett utánvéttel eszkö­
zöltetnek. 38 19—50

A DEBRECZENI

könyv, kömünyomda s kártyagyári 
részvénytársulat

KÖNYV- KÖ- és MÜNYOMDAIA.
ajánlkozik

mindennemű nyomtatványok
juianvos árovi

gyors es pontos
elkészítésére.

Üzlethelyiség, — hová ;i megrendelések 
intézése kéretik, — főpiacz. a reform nagy­
templom mellett.

mm&rzms
az

„István“ gőzmalom társulat
készítményeinek

helybeli raktáraiban.
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Költségmentesei! engedmény nélkül, 
készpénz fizetés mellett, kötele­

zettség nélkül

Egész
zsákban

Kisebb
részletben

Vs mázsáig
CO o o b. font oszt ért.

A B Asztali dara l ső rendű II 13 58 13 80
C sziatéc 2 od n 12 65 12 80
0 Király liszt 13 21 13 50
1 Láogliszt CD 12 65 13 —

2 Montliszt 12 09 12 40
3 Zsemljeliszt l-ső rendű &0 11 54 11 80
4 szintén 2-od „ 10 98 11 20
5 Fehérkenjérliszt l-ső rendű ti 9 86 10 20
6 szintén 2 od „ 8 — 8 20
7 Barnakeoyérliszt 1 ső rendű 6 70 6 90
8 szintén 2-od „ •cd 5 96 6 20
y Lábiiszt 1 ső rendű cc 5 40 — —

10 szintén 2-od „ N
II

4 10 —

B I Rozsliszt l-ső rendű 8 56 8 80
R H szintén 2-od „ 

Debreczen, 1875. márcz. 16.
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Árjegyzéke
az első búza keményítő gyárnak 

Bignió Jánostól

Debreczen ben.
100 font finom csipke keményítő parázson 15 ft, 
100 „ szinte csomagolt 1 és fél pakétban 15 ft, 
100 , közép finom szép keménvitó 12 ft, 
100 „ közönséges „ „ 6 ft,
100 „ ragasz, vékony darabecskákban 32 fr, 

Ugyanott egy 8 ló erejű gőzcséplő géppel 
cséplési munkák jutányosán vállaltatnak, avagy 
kedvező feltételek alatt, minden szerszámostóí, 
örök áron eladó.

133 11 — 12

Eladó.

Egy évvel ezelőtt készült csinos 
alakú füszerkereskedéshez szükségelt áll­
vány (stellagi) pudlival, mérők, kiakasztó 
táblák sat. eladók, megszemlélhető és 
értekezhetni kis-váraduteza 2101. számú 
házánál a tulajdonossal.

156 5—6

J
Debreczen, 1875. nyom. a róssv. társ. könyvnyomdájában. — Laptolajdono* Oláh Károly.
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